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MASS INTENTIONS

Sunday, October 25

8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, October 26

OLM Parishioners and Visitors
Bart & Mary Petrini +
Familias de nuestra comunidad

25 de Octubre 2020
% Homebound Ministry /‘\
To all parishioners: If you are homebound
and would like to receive the sacraments or a visit

from a priest, or if you are aware of someone who needs a
check-in, please contact the office. We are here for you!

Para todos los feligreses: Si estd confinado en su hogar y le
gustaria recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote,

o si sabe que alguien necesita registrarse, comuniquese con

la oficina. jEstamos aqui para ti!

8:00 a.m. George Bleffert
Tuesday, October 27

8:00 a.m. Lloyd Wieser
Wednesday, October 28

8:00a.m. Mary Maxine & Ron Kiehn +
Thursday, October 29

8:00 a.m. Tamra Hendrickson
5:30 p.m Dan Alegre +
Friday, October 30

8:00a.m. Tamra Hendrickson

7:00 p.m. (Spanish)
Saturday, October 31

Para los enfermos

8:00 a.m Bob Sanders +
5:30 p.m. All Saints
Sunday, November 1

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m. All Saints

12:00 p.m. (Spanish) Todos Santos

Prayer

For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who
may be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions

Those in Teton County suffering from the
COVID-19 infection, Frank Fanning, Jason Vichek,
Christina Ayers, Barbara Phillips, Julie Forys, Jesse Samluk,
Brad Ryan
Souls of the Departed
Wiley Olsen, Norma Brown

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific
intention, contact the parish office. If you would like a Mass
offered on a specific date, contact the parish office at least six
months prior to that date.

October 31 — Nov 1

Readers
5:30pm: Pat Carter
8:00am: Nancy Palomba
10:00am: Barbara McPeak

October 31
November 1

Current Month

Collection Collected

$36,716

Information for ¢, ot Month YTD

October Collected $ 162,341

During this unprecedented time, you may still give online. Please visit our website and click on the
“online giving” link at the bottom of the homepage. Your contributions are greatly appreciated.

Current Month Budgeted  $37,542
Current Month YTD Online Giving
Budgeted $157,667

TEXT-TO-GIVE
Text amount to:
(307) 317-5554

(307)733'2516 9 lizzetolm@gmail.com n

Follow: Our Lady of

Y(]ll Tuhe @OLMCatholic

the Mountains Page

l@'@olmcatholic {it’g www.olmcatholic.org @TH

myParish App:

Download app to access 84576 to receive parish

- Text: MOUNTAINFAMILY to

daily readings updates




Living & Giving in Christ Actualizacidn de Vivir y dar en

Update LivingeGiving &

Many thanks to all who FQ . = e Muchas gracias a todos los que
pa(rjt'lupatedvthrough g""r?tg _—ere CHorest participaron a través de dar y orar.
helps the Church Fulfill its Su generosidad ayuda a la Iglesia a
Pastoral Ministries. May God OLM’s Living & Giving Goal: $105,471.00 cum;l))ll_r sus Ministerios Pastorales.
reward you immensely. With Amount Pledged to Date: $89,100.00 Que Dios te recompense

a grateful and prayerful g :$89,100. inmensamente. Con un corazén
heart! Amount Paid: $82,400.00 agradecido y orante!

Pastor’s Corner:

For the past months since my arrival, Susan Shepard has been acting as the Music Coordinator of our parish. She is
doing it pro bono and for the love of OLM. | would like to formally appoint her as OLM’s Music Coordinator. Thank you,
Susan, for your time in spite of your busy schedule!

Church singing is not entertainment. It is an integral part of our worship. There is a saying that is usually attributed to
St. Augustine that says, “He who sings well, prays twice.” In other words, when we sing, we are also actually praying.
Let us sing our prayers to God and do it well.

Christmas season is fast approaching, and we need to plan and organize. The committee and respective leaders are as
follows:

DECORATIONS: Shelley Botts, Cristina Sanchez

MUSIC: Susan Shepard

LITURGY: Deacons Doug and Richard

HOSPITALITY/USHERS: Dan Carter, Al LaPointe

HISPANIC REPRESENTATIVE(S): Brenda Martinez & Victor Perez

| will be calling the leaders of these groups in the next coming days to plan our
activities for the Advent and Christmas seasons.

Another event that is going to happen soon is our PARISH RETREAT. With the Covid-19 and the parish administrative
changes, every one of us has been affected in one way or another. Many of us do not like changes, and above all we
want to get over with this feeling of being restricted to live our normal lives. Yes, we live stressful lives these days. That
is the reason why we need to be spiritually recharged so that we can recapture the assurances of our faith. Fortunately,
the parish has already scheduled a retreat to be given by Fr. Simeon Gallagher, a Franciscan Capuchin who resides in
Denver, Colorado. Father Simeon will arrive on Friday, November 13th. The retreat will begin on Monday, November
16th, and run until Thursday, November 19th.

| have already talked to Fr. Simeon, and | strongly believe he is the providential retreat master during this time. He is
one of the most sought-after retreat masters in our country today. Please mark your calendars and make this retreat as
one of your priorities this year! | strongly encourage members of various church organizations, including members of
the Parish Council, Finance Council, adult Faith Formation groups and parents of students, Knights of Columbus,
Jackson Council of Catholic Women, and others to join this in this retreat. | expect the retreat to be a particularly good
preparation for our parish as we move into the Christmas season.

Our Lady of the Mountains, pray for us.

Art Auction

Thank you to everyone who participated in our art auction! Congratulations to our four winners who each took home a

beautiful Sawczuk painting!

¢ L ]
Subasta de arte 6&){/[/{% ./ ¥

iGracias por todos los que participaron en nuestra subasta de arte! jFelicitaciones a nuestros cuatro ganadores que se
llevaron a casa una hermosa pintura de Sawczuk!




October is the Month of the Holy Rosary

The month of October is dedicated to the Most Holy Rosary, with the Feast of Our Lady of the Rosary being celebrated
on October 7th each year. It was instituted to honor the Blessed Virgin Mary in gratitude for the protection that she
gives the Church in answer to the praying of the Rosary by the faithful. Please join us as we pray the Rosary each day
during the month of October.

Monday-Saturday: Approx. 8:30 a.m. (after daily, 8:00 a.m. Mass)
Thursdays: Adoration resumes from 8:30 a.m.-5:15 p.m.

Benediction at 5:15 p.m.

Mass at 5:30 p.m.

Saturdays: 5:00 p.m.

Sundays: 7:30 a.m., 9:30a.m., 11:30 a.m.

Octubre es el Mes del Santo Rosario

El mes de octubre esta dedicado al Santisimo Rosario, y la fiesta de Nuestra Sefiora del Rosario se celebra el 7 de
octubre de cada afio. Fue instituido para honrar a la Santisima Virgen Maria en agradecimiento por la protecciéon que
da a la Iglesia en respuesta al rezo del Rosario por parte de los fieles. Unase a nosotros mientras rezamos el Rosario
todos los dias durante el mes de octubre.
Lunes a sabado: Aprox. 8:30 a.m. (después de la misa diaria de 8:00 a.m.)
Jueves: la adoracidn se reanuda de 8:30 a.m. a 5:00 p.m.

Bendicion a las 5:00 p.m., Misa a las 5:30 p.m.
Sdbados: 5:00 p.m.
Domingos: 7:30 a.m., 9:30 a.m., 11:30 a.m.

We miss you!

Are you staying away from church due to COVID? Perhaps you are elderly, have a compromised system, or are caring
for someone who is? Maybe you’re just plain scared. With the protocols, the dispensations, daily update on numbers of

infected, and so forth, who can blame you. However, you are not alone. L,
i i ; - . YOU ARE:
You are still a part of our faith community. Let us know if you are staying home. NOT ALONE

We will take care of you.

We will pray for, and with you. If you want to receive the Divine Physician, Fr. Demetrio, Fr. Phil, one of the Deacons, or
the extraordinary ministers will visit you at home and bring the Eucharist to you. Beyond the rules and restrictions, we
want to bring the love of Christ and of our community to you. Please contact the office and let us know how we may
best serve you. With God’s help, through the intercession of Mary and the Saints, we can persevere.

iTe extranamos!

¢Se esta alejando de la iglesia debido a COVID? ¢Quizas eres anciano, tienes un sistema comprometido o estas cuidando
a alguien que lo es? Tal vez simplemente estds asustado. Con los protocolos, las dispensaciones, la actualizacidn diaria
sobre el nimero de infectados, etc., quién puede culparte. Sin embargo, no estas solo. _

Sigues siendo parte de nuestra comunidad de fe. Haganos saber si se queda en casa.

Nosotros nos encargaremos de ti.

Oraremos por ti y contigo. Si quiere recibir al Médico Divino, el P. Demetrio, el P. Felipe, uno de los didconos o los
ministros extraordinarios lo visitaran en su casa y le traerdn la Eucaristia. Mas alla de las reglas y restricciones,
gueremos traerte el amor de Cristo y de nuestra comunidad. Comuniquese con la oficina y haganos saber cdmo
podemos servirle mejor. Con la ayuda de Dios, por intercesién de Maria y los santos, podemos perseverar.




Rincdn del pastor:

Durante los ultimos meses desde mi llegada, Susan Shepard ha actuado como Coordinadora de Musica de nuestra
parroquia. Lo esta haciendo pro bono y por el amor de OLM. Me gustaria nombrarla formalmente como Coordinadora
Musical de OLM. jGracias, Susan, por tu tiempo a pesar de se agenda llena!

El canto en la iglesia no es entretenimiento. Es una parte integral de nuestra adoracién. Hay un dicho que se suele
atribuir a San Agustin que dice: "El que canta bien, reza dos veces". En otras palabras, cuando cantamos, también
estamos orando. Cantemos nuestras oraciones a Dios y hagdmoslo bien.

La temporada navidefia se acerca rdpidamente y necesitamos planificar y organizar. El comité y sus respectivos lideres

son los siguientes: al
DECORACIONES: Shelley Botts, Cristina Sanchez Y

MUSICA: Susan Shepard

LITURGIA: Didconos Doug y Richard

HOSPITALIDAD: Dan Carter

REPRESENTANTE (S) HISPANO (S): Brenda Martinez & Victor Perez
Llamaré a los lideres de estos grupos en los proximos dias para planificar nuestras actividades para las temporadas de
Adviento y Navidad.

Otro evento que va a suceder pronto es nuestro RETIRO PARROQUIAL. Con el Covid-19 y los cambios administrativos
parroquiales, todos nos hemos visto afectados de una forma u otra. A muchos de nosotros no nos gustan los cambios, y
sobre todo queremos superar esta sensacién de estar restringidos a vivir nuestra vida normal. Si, vivimos vidas
estresantes en estos dias. Esa es la razén por la que necesitamos recargarnos espiritualmente para que podamos
recuperar las seguridades de nuestra fe. Afortunadamente, la parroquia ya ha programado un retiro a cargo del P.
Simeon Gallagher, un franciscano capuchino que reside en Denver, Colorado. El padre Simeon llegara el viernes 13 de
noviembre. El retiro comenzara el lunes 16 de noviembre y se extendera hasta el jueves 19 de noviembre.

Ya he hablado con el P. Simeon, y creo firmemente que es el maestro de retiro providencial durante este tiempo. Es
uno de los maestros de retiro mas solicitados en nuestro pais en la actualidad. iPor favor marque sus calendarios y
haga de este retiro una de sus prioridades este afio! Aliento encarecidamente a los miembros de varias organizaciones
de la iglesia, incluidos los miembros del Consejo Parroquial, el Consejo de Finanzas, los grupos de formacién de fe de
adultos y los padres de los estudiantes, Caballeros de Coldn, el Consejo de Mujeres Catdlicas de Jackson y otros a unirse
a este retiro. Espero que el retiro sea una preparacion particularmente buena para nuestra parroquia a medida que
avanzamos hacia la temporada navidefa.

Nuestra Sefiora de las Montafias, ruega por nosotros.

iUna gran noticia!

Nos complace anunciar que nuevamente se podran colocar flores junto a las estatuas en el santuario. Las votaciones
para las intenciones de oracién también estan disponibles para iluminacién. Aproveche esto, pero tenga cuidado al
entregar las velas y las flores. El desinfectante de manos esta disponible cerca de todas las estatuas.

Great News!

We are happy to announce that flowers may once again be placed next to the statues in the

sanctuary. Votives for prayer intentions are also available for lighting. Please take advantage of this
but be mindful when handling the candles and flowers. Hand sanitizer is available near all statues.




Doers of the Word Sunday, Oct. 25, 30th OT The Worst Day of my Life!
One woman tells her story; “I am a forty-six-year-old woman, divorced, with three grown children. After several months of
chemotherapy following a mastectomy for breast cancer, | was starting to put my life back together when my doctor called
with the results of my last checkup. They had found more cancer, and | was devastated. My relatives had not been
supportive. | was the first person in the family to have cancer and they didn’t know how to behave toward me. They tried to
be kind, but | had the feeling they were afraid it was contagious. They called on the phone to see how | was doing, but they
kept their distance. That really hurt.

“Last Saturday | headed for the laundromat. You see the same people there almost every week. We exchange greetings and
make small talk. So, | pulled into the parking lot, determined not to look depressed but my spirits were really low. While
taking my laundry out of the car, | looked up and saw a man, one of the regulars, leaving with his bundle. He smiled and said,
‘Good morning. How are you today?’ Suddenly I lost control of myself and blurted out, ‘This is the worst day of my life! |
have more cancer!” Then | began to cry.

“He put his arms around me and just let me sob. Then he said, ‘l understand. My wife has been through it, too.” After a few
minutes | felt better, stammered out my thanks, and proceeded on with my laundry. About fifteen minutes later, here he
came back with his wife. Without saying a word, she walked over and hugged

me. Then she said, ‘I've been there too. Feel free to talk to me. | know what you’re V

going through.” | can’t tell you how much that meant to me. Here was this total
stranger, taking her time to give me emotional support and courage to face the future
at a time when | was ready to give up.”

“You shall love your neighbor as yourself.”

| guess the old Persian proverb has it right after all:

| sought my God, / my God | could not see. / | sought my soul, / my soul eluded me. /|
sought my neighbor / and found all three.

Hacedores de la Palabra Domingo, 25 de octubre iEl peor dia de mi vida!
Una mujer cuenta su historia; “Soy una mujer de cuarenta y seis afios, divorciada, con

tres hijos adultos. Después de varios meses de quimioterapia después de una

mastectomia por cadncer de mama, estaba comenzando a recomponer mi vida cuando mi médico me llamé con los resultados
de mi ultimo chequeo. Habian encontrado mas cancer y estaba devastada. Mis parientes no me apoyaron. Fui la primera
persona de la familia en tener cdncer y no sabian cdmo comportarse conmigo. Intentaron ser amables, pero tuve la sensacién
de que temian que fuera contagioso. Llamaron por teléfono para ver cdmo estaba, pero mantuvieron la distancia. Eso
realmente dolié.

“El sdbado pasado me dirigi a la lavanderia. Ves a la misma gente alli casi todas las semanas. Intercambiamos saludos y
charlamos. Entonces, entré al estacionamiento, decidido a no parecer deprimido, pero mi animo estaba realmente bajo.
Mientras sacaba mi ropa sucia del auto, miré hacia arriba y vi a un hombre, uno de los habituales, que se iba con su bulto. El
sonrid y dijo: "Buenos dias. ¢ COmo estas hoy? " De repente, perdi el control de mi mismo y solté: ™" jEste es el peor dia de mi
vida! iTengo mads cancer! “Entonces me puse a llorar.

“Me roded con sus brazos y me dejo sollozar. Luego dijo: "Entiendo. Mi esposa también ha pasado por eso ''. Después de unos
minutos me senti mejor, balbuceé mi agradecimiento y continué con mi ropa. Unos quince minutos después, aqui regresé con
su esposa. Sin decir una palabra, se acercé y me abrazd. Luego dijo: "Yo también he estado alli. Siéntete libre de hablarme. Sé
por lo que estas pasando ". No puedo decirte cuanto significé eso para mi. Aqui estaba esta desconocida, tomandose su
tiempo para brindarme apoyo emocional y coraje para enfrentar el futuro en un momento en el que estaba listo para
rendirme."

"Amaras a tu préjimo como a ti mismo."

Supongo que el viejo proverbio persa tiene razén después de todo:

Busqué a mi Dios, / mi Dios no pude ver. / Busqué mi alma, / mi alma me eludié. / Busqué a mi vecino / y encontré los tres.




2020 JCCW Holiday Bazaar

Due to COVID-19, we have been forced to make some changes to keep you safe.

The Jackson Council of Catholic Women's Holiday Bazaar is underway but looks quite different from last year.
This is the JCCW’s major fundraiser for the year. Please help us to make our fundraiser successful!

@ Wreath and Greens Sale — DEADLINE OCTOBER 25™
We will be selling Christmas wreaths and garland after all Masses, or you may order online:
https://jacksoncouncilofcatholicwomen.square.site
Wreaths are great for decorating your home or business and they make
wonderful gifts for your clients, friends, neighbors, and relatives.
Orders will be available for pick up Nov. 17, 20, 21t and 22",
We may have extras available for sale, but specific requests should
be made before the ordering deadline on October 257,
Contact Ginny Mahood (307-733-9030) for more information.
@ Dog bone wreaths — Our famous dog bone wreaths will be
available for sale for both large and small dogs. Place your order
online, or look for a limited number to be available after Mass.
@ Mystic Monk Coffee - In a mountain valley in Wyoming, a small
group of Carmelite Monks were looking for a way to support their
growing community. They started roasting coffee and selling the
beans online. The first samples were roasted on a cast-iron skillet in the
monastery kitchen and in 2007, Mystic Monk Coffee was born. Place an
order or purchase after Mass. https://jacksoncouncilofcatholicwomen.square.site
@ Bake Sale Items — We are holding two bake sales after Masses the weekend of Oct. 24/25™ and Nov.
21/22", Our most popular sale items are cakes, pies, candies, and cookies, so please start baking! Bake sale
goodies may be left in the Parish Hall on either Friday, Oct. 23", or Friday, Nov.
20", between 8:30 and noon. We are not repackaging items this year.
Containers for packaging treats are available in the parish office.
@ Gift Baskets — Beautiful gift baskets will be available for immediate
purchase after some of the Masses. Contact Shelley Botts (281-832-9660) if

A you would like to assist with this great project!

U @ Old Gold - We are collecting old gold...white, rose, or yellow...10K to
24K... with or without diamonds and stones. This is a wonderful
opportunity to clean out your jewelry boxes and donate broken, orphaned,
or unused jewelry! Lisa Knapp, the new owner of Thoenig’s Jewelry, is
coordinating these efforts. Bring your old gold to Mass in an envelope and
give to the JCCW ladies selling wreaths and greens. Be sure to put your
name and address on the envelope if you would like a receipt.

@ Shoppers!! Of course!! (:2) We need you to make purchases after Mass
or online. Please come Oct 24/25 and Nov. 21/22 to purchase some goodies after Mass
for Halloween and Thanksgiving. Invite your friends, too! https://jacksoncouncilofcatholicwomen.square.site

The money raised at the Holiday Bazaar allows the JCCW to assist with needs of our parish and community.
For example: We host receptions for funerals and other fellowship gatherings,
provide altar flowers and helped produce the parish photo directory. We sponsor an annual spiritual program open
to all local women, provide scholarships for local youth, send care packages to seminarians, and
make donations to worthy causes both locally and around the world.

Thank you in advance for your generosity to JCCW!

Email jacksoncouncilofcatholicwomen@gmail.com with any questions.




Church Information!

Informacion de la Iglesia

OLM Staff

Fr. Demetrio Penascoza —Pastor
Fr. Philip J. Vanderlin-Assistant Pastor (Bilingual) Huck Henneberry-Maintenance/Safety
Deacon Harry Flavin-Pastoral Assistant Marco Soliz— Community Lunch Program
Deacon Doug Vichek-Pastoral Assistant Mary Martin -JCCW
Deacon Richard Harden — Faith Formation Director Fernando Escobedo-Grand Knight K of C
Lizzet Garcia-Administrative Specialist (Bilingual) Sal Rodriquez-Parish Council President
Alicia Whissel-Dir. of Ministries & Community Engagement Tom Botts-Finance Council President

N

Lunch: Momiay, Tuesday, Wednesday, Friday ~ Almuerzo: Lunes, Martes, Miércoles, Viernes
12:00-1:00pm  12:00-1 :00pm
Dinner: Thursday Night 5:00-6:00pm  (ena: Jueves en la noche 5:00-6:00pm

FREE Community meal for you and your family! Comida GRATIS para usted y su familia!
Please Note Tenga en cuenta

—
The Bishop has issued a dispensation relieving ':’ El obispo ha emitido una dispensa que libera a
all Catholics in Wyoming from their obligation . PREFY todos los catdlicos en Wyoming de su obligacién
to attend Mass on Sundays and Holy Days of - de asistir a misa los domingos y dias de
Obligation until further notice. However, we obligacion hasta nuevo aviso. Sin embargo,
know that many of you still hunger for the sabemos que muchos de ustedes todavia tienen
Eucharist and want to come to Mass. If you hambre de la Eucaristia y quieren venir a misa. Si

are unable to attend on Sundays (or Saturday s i A no puede asistir los domingos (o sabados por la
afternoons), please note that reservations are m tarde), tenga en cuenta que no se requieren

not required at weekday Masses and there is reservaciones en las misas entre semana y hay
plenty of space available. mucho espacio disponible.
OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE
Sunday Mass: ADORATION SCHEDULE

Saturday:  5:30 p.m Thursday: 8:30 a.m.—12 p.m. In Worship Space

Sunday: 8:00 a.m., 10:00 a.m., and

12:00 p.m. Spanish *We are in need of people to participate in Adoration

Daily Mass: on Thursdays. If you feel called to this Ministry please

Monday: 8:00 a.m. contact Carol Parker @ (307) 690-3888.

Tuesday: 8:00 a.m.

Wednesday: 8:00 a.m. CONFESSION SCHEDULE

Thursday:  8:00 a.m. and 5:30 p.m. By appointment only.

Friday: 8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish

Saturday:  8:00 a.m. PARISH CONTACT

Pastor: Fr. Demetrio Pﬁr}ascoza I
Associate Pastor: Fr. Philip Vanderlin, O.S.B.
MORNING PRAYER Phone: (307) 733-2516

Monday-Saturday: 7:45 a.m. Email: lizzetolm@gmail.com

_ i day. Q. Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
a?tseﬁlrnYomi%r;dl\aﬂy;SS\;Vednesday e PS8 RRD el Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001




REST&UR&H‘I

100 Fiat Creek Drive. 307-7
n Hole, WY 83001 Fax 307-733-5374

< RENDEZVOUS ENGINEERING

=" Matt Ostdiek and Bob Ablondi

“Civil Englneers Surveyors Land Planners

307.733.5252

rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street = Jackson WY 83001

33-2288

trilipiderm®

All-Body Moisture Retention Créme

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

EXINGTON

AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

(307) 733-2648
www.lexjh.com

STEAK & GAME HOUSE

733-3287 % 862 W. BROADWAY

Bl Case

Beautiful Things for Entertaining

18 East Broadway « 733-2640 « www.bellecose.com

TILLEMANS

ARCHITECT < BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA
P.O. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
com www. com

(307)413.7731

HEADQUARTERED IN JACKSON « LOCALLY OWNED AND MANAGED
10 BRANCHES, 17 ATMS

Q;\*“hollfe¢ 2

%

MICHAEL KUDAR
f Jackson | Sotheby's

........ ONAL REALTY

307.413.0850

Jackson, Wyoming
ecalizing in Cold-Hardy Plants for 42

- Native Trees & Shrubs

- Balled & Burlap - Container Nursery Stock

- Large Assortment of Flowering Plants

Kudar@jhsir.com

uopnnsr . o

WINE LOFT: ¢

Locally Owned
Community Minded

140 N. Cache Street
Daily: 12am -9pm Phone: (307) 733-MOES (6637)

Legacy Lotze

AT JACKSON HOLE

Independent & Assited Living
in Rafter | Ranch

307.734.0500 - Legacylodge/H.com
people live happy here

Sidewinders
Tavern & Sports Grill

Parties Video Games
Big Screen TV’s Pizza & Great Food
Microbrews Discount Liquor

945 W. Broadway
Under the Big American Flag

307-733-5721

8025 South Porcupine Creck Road
Monday — Saturday 9-5 « Sunday 10-4

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
Snow Removal
1085 Gregory Ln  Jackson, WY
301.733.3961

PINKY G’S PIZZERIA

www.pinkygs.com

.............................

307.734.7465

50 WEST BROADWAY + JACKSON HOLE, WY

& 475 W. BROADWAY P.O. BOX 2846

PINKYGSJH@GMAIL.COM

TOTE TURNER o HUB
1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY AUTO
307-733-2464 “HOME
» LIFE
johnturner@hubinternational com * BUSINESS

Cloetta
Dental ..

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

o »

307-733-2966

ACE

Hardware

JACKSON HOLE, WY 83001

RUSS ASBELL
Owner/President

(307) 733-4676
Fax (307) 733-3661

Teton Appliance Repair

Local, Affordsble & Guaranteed

AMOmyr Heffron www.tetonappliancerepair.com
(301) 699.2947 andyapurelybychance.com




